RITO DELLA BENEDIZIONE DELL’ACQUA (RiruaLe RomaNo ANTICO)

BENEDICTIO AQUAE
Quando si fa 'aspersione il Sacerdote, rivestito dei paramenti sacri (senza manipolo e pianeta), prepara in
sacrestia l'acqua benedetta: acqua che usera poi per l'aspersione dei fedeli.
S - Adiut6érum nostrum + in némine Démini.
M - Qui feci coélum et terram.

(Esorcismo del sale)

S - Exorcizo te, creatira salis, per Deum + vivum, per Deum + verum, per Deum + sanctum, per Deum, qui
te per Eliséum prophétam in aquam mitti iussit, ut sanarétur sterilitas aquae: ut efficidris sal exorcizatum
in salatem credéntium: et sis 6mnibus suméntibus te sdnitas d&nimae et cérporis et effugiat atque discédat a
loco, in quo aspérsum fleris, omnis phantésia et nequitia vel versutia diabdlicae fraudis, omnisque spiritus
immundus adiurdtur per eum qui venttrus est iudicdre vivos et moértuos, et saéculum per ignem.

M - Amen.

Oremus.

S - Imménsam cleméntiam tuam, omnipotens aetérne Deus, humiliter implordmus: ut hanc creatdram
salis, quam in usum géneris humani tribuisti, bene +dicere, et sancti+ficare tua pietéti dignéris: ut sit
6mnibus suméntibus salus mentis et cérporis: et quidquid ex eo tactum vel respérsum fierit, cireat omni
immunditia, omnique impugnatiéne spiritalis nequitiae. Per Déminum nostrum Iesum Christum, Filium
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitdte Spiritus Sancti, Deus, per omnia saécula saeculérum.

M - Amen.

(Esorcismo dell'acqua)

S - Exorcizo te, creatdra aquae, in némine Dei + Patris omnipoténtis, et in némine Iesu + Christi Filii eius
Doémini nostri, et in virtite Spiritus + Sancti: ut fias aqua exorcizata ad effugdindam omnem potestiatem
inimici, et ipsum inimicum eradicére, et explantéare vileas cum dngelis suis apostatitcis: per virtatem
eitisdem Démini nostri Iesu Christi: qui ventirus est iudicare vivos et moértuos, et saéculum per ignem.

M - Amen.



Oremus.

S - Deus, qui ad salutem humadni géneris, maxima quaéque sacraménta in aquirum substantia condidisti:
adésto propitius invocatiénibus nostris, et eleménto huic multimodis purificatiénibus praeparato, virtitem
tuae bene+dictiénis infunde: ut creatdra tua mystériis tuis sérviens, ad abigéndos ddemones, morbdsque
pelléndos, divinae gratiae sumat efféctum: ut quidquid in démibus vel in locis fidélium haec unda
respérserit, cireat omni immunditia, liberétur a noxa: non illic resideat spiritus péstilens, non dura
corrampens: discéndat omnes insidiae laténtis inimici: et si quid est, quod aut incolumitati habitdntium
invidet, aut quiéti, aspersiéne huius aquae effugiat atque discédat: ut salubritas per invocatiénem sancti
tui néminis expetita, ab émnibus sit impugnatiénibus defénsa. Per Déminum nostrum lesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia saécula saeculérum.

M - Amen.

(Mescolanza del sale e dell'acqua: per tre volte a mo' di croce)

S - Commixtio salis et aquae pdrite fiat, in némine Pa+tris, et Fi+lii, et Spiritus + Sancti.
M - Amen.

S - Déminus vobiscum

M - Et cum spiritu tuo.

Oremus.

S - Deus invictae virtatis ductor, et insuperdbilis impérii Rex, ac semper magnificus triunphétor: qui
advérsae dominatiénis vires réprimis: qui inimici rugiéntis saevitiam superas: qui hostiles nequitias
poténter expugnas: te, Démine, treméntes et supplices deprecimur ac pétimus ut hanc creatiram salis et
aquae dignanter aspicias, benignus illdstres, pietatis tuae rore sanctifices: ut ubicaimque fuerit aspérsa, per
invocatiénem sancti némnis tui, omnis infestatio immundi spiritus abigatur: terrérque venendsi serpéntis
procul pelldtur: et praeséntia sancti Spiritus nobis misericérdiam tuam poscéntibus, ubique adésse
dignétur. Per Déminum nostrum lesum Christum, Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitite
eiisdem

Spiritus Sancti, Deus, per omnia saécula saeculérum.

M - Amen.



